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Safety Information

The accessories are restricted to occupational use only to satisfy 
ICNIRP RF energy exposure requirements. Before using the 
products, read the RF energy awareness information and operating 
instructions in the Product Safety and RF Exposure booklet 
(Motorola Publication part number Safety Leaflet 6866537D37) to 
ensure compliance with RF energy exposure limits.
Keep this User Guide and the Product Safety and RF Exposure 
booklet in a safe place and make it available to other operators in 
case the accessories are passed on to other people.

Disposal Information
The European Union's Waste of Electrical and Electronic 
Equipment directive requires that products sold into EU 
countries must have the crossed out trashbin label on the 
product (or the package in some cases). As defined by the 

WEEE directive, this cross-out trashbin label means that customers 
and end-users in EU countries should not dispose of electronic and 
electrical equipment or accessories in household waste.
Customers or end-users in EU countries should contact their local 
equipment supplier representative or service centre for information 
about the waste collection system in their country.

Copyright Information
The Motorola products described in this manual may include 
copyrighted Motorola computer programs stored in semiconductor 
memories or other mediums. Laws in the United States and other 
countries preserve for Motorola certain exclusive rights for 
copyrighted computer programs, but not limited to, including the 
exclusive right to copy or reproduce in any form the copyrighted 
computer program. 

Before using these products, read the 
operating instructions for safe usage 
contained in the Product Safety and RF 
Exposure booklet Safety Leaflet 
6866537D37.
3
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Accordingly, any copyrighted Motorola computer programs contained 
in the Motorola products described in this manual may not be copied, 
reproduced, modified, reverse-engineered, or distributed in any 
manner without the express written permission of Motorola. 
Furthermore, the purchase of Motorola products shall not be deemed 
to grant either directly or by implication, estoppel, or otherwise, any 
licence under the copyrights, patents, or patent applications of 
Motorola, except for the normal non-exclusive licence to use that 
arises by operation of the law in the sale of a product.
This document is copyright protected. Duplications for the purpose of 
the use of Motorola products are permitted to an appropriate extent. 
Duplications for other purposes, changes, additions or other 
processing of this document are not permitted. Only this 
electronically-saved document is considered to be the original. 
Duplications are considered merely copies. The group companies of 
Motorola, Inc. do not vouch for the correctness of such kinds of 
copies.

Icon Conventions
The document set is designed to give the reader more visual cues. 
The following graphic icons are used throughout the documentation 
set. These icons and their associated meanings are described 
below. 

The signal word Warning with the associated 
safety icon implies information that, if 
disregarded, could result in death or serious 
injury, or serious product damage.

The signal word Caution with the associated 
safety icon implies information that, if 
disregarded, may result in minor or moderate 
injury, or serious product damage.

The signal word Caution may be used without the safety 
icon to state potential damage or injury that is not related to 
the product.

Notes contain information more important than the surrounding 
text, such as exceptions or preconditions. They also refer the 
reader elsewhere for additional information, remind the reader how 
to complete an action (when it’s not part of the current procedure, 
for instance), or tell the reader where something is located on the 
screen. There is no warning level associated with a Note.
4



E
n

g
lis

h

MTM800 Overview

Controls and Indicators
The numbers below refer to the illustration on the inside front cover. 

 Number Description

1 On-Off Key
Used to turn the MTM800 On/Off (press and hold).

2 LED (Indicator)
3 Navigation Keys

Press left or right for list scrolling while moving 
around the menu hierarchy or for alphanumeric text 
editing.

4 Display Arrows
Indicate the present mode.

5 Alphanumeric Display
Provides two lines of 14 characters with backlighting.

7 Alphanumeric Keypad
Use the keypad to enter alphanumeric characters for 
dialing, address book entries and text messages.

8 Menu Key
Used to enter the main menu and scroll the menu 
options.

9 Select Key
10 Cancel Key
11 Emergency Key

Used to send Emergency Alarms (press and hold). 
12 Backlight Key

Dims and intensifies the terminal’s backlight. 
13 External Alarm Key

Used to activate and deactivate the External Alarm 
(Horn & Lights).

14 Message Mail Key
Selects the Message Mail mode of operation. 

15 Status Mode Key.
Selects the Send Status mode of operation.
5
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Audio Signal Tones
 = High Tone;  = Low Tone; 

16 Direct Mode Key
Enters/Exits Direct Mode Operation.

17 Phone Mode Key
Selects the Phone/PABX Call modes of operation.

18 Private Mode Key
Selects the Private Call mode of operation. 

19 Group Call Key
Selects the Group Call mode of operation. 

20 Range Key
Selects the talkgroup range or DMO gateway. 

21 Volume Knob
Adjusts the volume level.
Push-To-Talk (PTT) Button
Press and hold this button to talk, release it to listen.

Before using your MTM800 for the first time, remove the plastic 
lens protector from the display.

Description Type Repeated
Idle
• Back to Home display
• Back to rotary volume 

use when rotary scroll 
timer expires

• Back to coverage
• Back to full service

Once

Clear-to-send Once

Bad key press Once

• Good key press
• MTM800 self-test fails at 

power up
• From out-of-service to 

in-service

Once

 Number Description
6



E
n

g
lis

h

In Call
Call clear warning Once

Call waiting tone while 
Phone or Private Call are 
pending.

Every 6 seconds, until 
a call is terminated.

Data connected or 
Data disconnected

Once

Talk Permit sounds upon 
pressing the PTT. 

Once (Normal Tone)

Once (Short Tone)
Talk permit without 
gateway sounds upon 
pressing PTT. The tone 
indicates the gateway is no 
longer available. 

Twice

Once

• Talk prohibit 
• System busy
• Time-out timer expire
• Called MTM800 not 

available or busy

Until you release the 
PTT.

Call disconnected or 
failed due to network

Once

Wrong number dialed No tone
DMO (Direct Mode) 
Entering  

Once

DMO Exiting Once

Local site trunking —
Entering/Exiting 

Once

Phone ring back (sending) Every three seconds, 
until the called user 
answers or call is 
rejected.

Phone busy Every 0.5 seconds

Status message sent to the 
dispatcher or failed.

Twice

Description Type Repeated
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Incoming Calls
Status message 
acknowledged by the 
dispatcher.

Four times

Your MTM800 received a 
Group Call without 
gateway (setup only).

Once

High-priority Group Call 
received

Once

Emergency Alarm sent or 
received

Twice

Emergency Alarm failed Four times

Emergency Call received Once

Phone ring, full-duplex 
Private Call (reception)

According to the Ring Style 
sub-menu setting.

Until you answer or 
the call is rejected.

Private Call received According to the Ring Style 
sub-menu setting.

Until you answer or 
the call is rejected.

Private Call ringing to the 
caller

Until the call is 
answered.

Half-duplex Private 
Pre-emptive Priority Call 
(PPC) ring

Every 4 seconds, until 
the call is answered or 
rejected.

Full-duplex Private PPC 
ring

Every 4 seconds, until 
the call is answered or 
rejected.

Limited service Once, upon entering 
limited service.

New mail received Once

New Group Call Once

General
Volume setting (earpiece, 
keypad, speaker)

Continuous

Volume setting (ringer) While setting the 
volume.

Transmit Inhibit (TXI)  Once

Description Type Repeated
8
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Periodic Alert
This feature can be disabled/enabled by the user. 
Press - 4 Setup - 1 Tones - 5 Periodic Alert also to set the 
period of time between the indications.

Key and Button Overview
Mode Keys

The MTM800 has four call modes when operating in Trunked Mode 
(TMO):

• Group mode — to send and receive Group Calls: Press 

• Private mode — to send and receive Private Calls: Press 

• Phone mode — to send and receive Phone Calls: Press 1
• PABX mode — to send and receive local (office) extension calls: 

Press 2
Group mode is the default mode to which your MTM800 returns 
when there is no activity for a few seconds.

Menu Key
Press to enter the menu. The MTM800 menus allow you to 
control your MTM800 settings.

Emergency Button
Press and hold  from any mode to enter the Emergency mode.

Function Keys
Numeric Keys

The MTM800 supports the one-touch feature that allows you to 
select or activate commonly used features by pressing and holding 
a numeric key. 

The required time you need to press the Emergency button is set 
as default to 2 seconds. This time may be set, however, by your 
service provider.
9
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One Touch Private Call
The MTM800 supports the one-touch private call if it is set by the 
Service Provider. User can dial the last group call originator number 
via pressing the assigned button.

List of Available Characters: 

The required time you need to press the Numeric keys to activate a 
one-touch function is set as default to 1 second. This time may be 
set, however, by your service provider.

For information on the function assigned to each Numeric keys 
please refer to your service provider.

Key Alphanumeric Mode
. , ? ! 0 1 @ ' " - ( ) / : _ ; + & % × * = < > € £ $ ¥ ¤ [ ] 
{ } \ ~ ^ ¿ ¡ § #1

2ABC A B C
a b c

2
2

3DEF D E F
d e f

3
3

4GHI G H I
g h i

4
4

5JKL J K L 5
j k l 5

6MNO M N O
m n o

6
6

7PQRS P Q R S
p q r s

7
7

8TUV T U V
t u v

8
8

9WXYZ W X Y Z
w x y z

9
9

*Space / % 

0 0 -+

# <# = >
10
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The LED Status Indicator
The LED indicator shows the states of your MTM800.

To Enter the Menu Options
1. From any mode, press .

2. Scroll to the required option, press  to select.
3. Alternatively, key the numbers of the required option, 

typically 2 2 4 to reach 4 Mem Usage.

To Exit the Menu Options
Press .

Indicator Status

Solid green In use

Flashing green In service

Solid red Out of service

Flashing red Connecting to a network/Entering DMO

Solid orange Transmit Inhibit (TXI) in service / 
Channel busy in DMO

First solid then 
flashing orange

Incoming call

No indication Switched off

Your MTM800 may exit if no key presses are detected for 
a time-out period.
11
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List of Menu Options 

 

 

1 Manual
2 Semi-auto
3 Auto
4 Disablef

1 Voice Only
2 Data Only
3 Voice & Data

1 Keylock
2 PIN Protect
3 Change Code
4 Air Encrypt
5 K Validity
6 TMSCK Validity
7 DMSCK Validity
8 DMO SCK
9 Covert Mode

1 No Tone
2 Short Tone
3 Normal Tone

1 Alert
2 Period

1 On
2 Off

1 On
2 Off

<9 Styles>
<9 Styles>

1 On
2 Off

1 On
2 Off

1 Add TMO
2 Add DMO

4 Remove Grp
5 Remove All

1 Duplex
2 Simplex

1 New
2 Templates
3 Predefined

1 Send Sts
2 Inbox
3 Send Msg

1 Private
2 Phone
3 PABX

1 Select
2 View
3 Add Group

4 Setup

3 Data Setup

2 Addr. Book

1 Messages

1 Add ID / Add Phone / Add Ext
2 abc Order
3 By LocatÕn
4 Mem Usage

4 My Groups

1 Tones

2 Language

4 Backlight

1 Ring Style

2 Keypad Tones

3 All Tones

4 Talk Permit

5 Periodic Alert

3 Security

1 English
2 Deutsch
3 Français
4 Español
5 Nederlands
6 Svenska
7 Русский
8 <User Defined>

See next page
12
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List of Menu Options (Cont’d)

Some menu numbers may be different than the listed as some 
menu options can be enabled/disabled by your Service Provider.

1 Sent
2 Received
3 Bandwidth
4 Encryption

1 On
2 Off

1 Position
2 Interface

1 Add Group
2 View List
3 Edit List
4 Rename
5 Clear List

1 On
2 Off

1 Activate
2 Deactivate

1 Home Only
2 Select Net

1 Trunk Mode
2 Direct Mode

2 Packet Data

1 Location9 More...

8 Recent Call

7 Scan

6 Networks

4 Setup
(cont’d)

5 Own Number

1 Dialed
2 Received
3 Missed

2 Active List
3 Scan Lists

<40 lists>

1 Scanning

1 Display

2 Oper. Mode

3 TXI Mode

1 Private Num
2 Phone Num

6 Acc’ry Type

5 Time & Date

1 Standard
2 Handset
3 External
4 External & Std

2 Set
3 Time Offset
4 Format Time
5 Format Date

Time & Date
Time Only
Date Only
Off

1 Networks Sel
13



E
n

g
lish
The Display
Display Icons

When you turn on your MTM800, icons appear along the top of the 
display to indicate the following conditions:

Display Icon Description

Trunked Mode Operation

Signal Strength (TMO)
Allows you to check signal strength. More bars indicate 
a stronger signal.

Priority Scan
Indicates priority scanning is activated in the MTM800.

Data Connected
Displayed when the MTM800 is successfully 
connected to an external device and ready for data 
transfer.

Data Transmit/Receive
Displayed when the MTM800 is transferring data to/
receiving data from the external device (laptop or 
desktop PC).

Direct Mode Operation

Signal Strength (DMO)
Indicates an incoming Direct Mode Group Call.

Direct Mode
Displayed when the MTM800 is in Direct mode.

DMO Gateway
Indicates that gateway is selected. The icon has three 
states:
Solid — while the MTM800 is synchronised with the 
gateway. 
Flashing — while the MTM800 is not synchronised or 
during attachment.
No icon — during a terminal to terminal and repeater 
call. 
14
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Displaying Long Numbers or Messages
Three dots after a number or message indicate that it continues on 
the next page. Press  to read the next “text” page and  to 
return to the previous page.

DMO Repeater
Displayed when the repeater option in DMO is 
selected. This icon has three states:
Solid — while the terminal has detected the repeater 
(i.e., when the terminal receives a presence signal).
Blinking — while the terminal has not detected the 
repeater or during attachment.
No icon — during a terminal to terminal and gateway 
call.

General Icons

Unread Message
Indicates that you have unread messages in your 
Inbox.

New Message Has Arrived
Your Inbox could not open due to an on-going activity. 
The icon remains to remind you of new messages in 
your Inbox.

Emergency
Appears while the MTM800 is in Emergency mode.

Display Icon Description
15
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Getting Started

Powering the MTM800 On/Off (On/Off Button)
To power On, Press and hold the On/Off push button. Your MTM800 
performs a self-check and registration routine. After successful 
registration, the MTM800 is in service.
To power Off, press and hold the On/Off push button. You will hear 
an audible beep and the Powering Off message is displayed.

Powering On the MTM800 (Ignition Sense)
If the MTM800 is configured with ignition sense, the terminal will 
automatically turn on whenever the vehicle ignition is turned on.

Powering On the MTM800 (Ext. Emergency Switch)
If an external Emergency Switch is connected and the MTM800 is 
powered off, press the Emergency Switch to power on. The 
MTM800 will power on in Emergency mode.

Powering On with Transmit Inhibit Active
The TXI Mode remains active at power On. 

You will be asked whether to leave the TXI Mode On or not.

Select 1 Exit TXI to deactivate the TXI Mode. If the MTM800 was 
previously used in Trunked Mode (TMO), it will register to the 
network. If the MTM800 was previously used in Direct Mode it will 
remain in Direct Mode.
Select 2 Stay in TXI in Trunked Mode and the MTM800 powers 
down; select 2 Stay in TXI in DMO mode and you remain in DMO 
with TXI selected.

Ensure you have left the restricted area before 
deactivating Transmit Inhibit.
16



E
n

g
lis

h

Uninstalling the Radio

Unlocking the MTM800
Your MTM800 may be locked at power up. 
To unlock the MTM800 after powering on, enter the code at the 
prompt. The MTM800 enters the default home mode.

OPTION 1:
Before disconnecting the 13.2V main power 
supply from the radio:
1. Switch off the radio.
2. Wait for a minimum of 4 seconds after the radio 

Off Switch is released.
Disconnect the 13.2V main power supply.
OPTION 2:
Turn off the main power supply WITHOUT 
switching OFF the radio.
17
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Selecting TMO or DMO Operation

Entering TMO or DMO
Enter TMO or DMO in one of the following ways:

• Press and hold  (TMO) if the MTM800 is in DMO.

• Press and hold  (DMO) if the MTM800 is in TMO.

Calls (Trunked Mode Operation)
TMO Group Calls

A Group Call is a communication between you and others in a 
talkgroup. A Talkgroup is a pre-defined set of subscribers enabled to 
participate in and/or invoke a Group Call.
Talkgroups are divided into ranges. Each range may contain 
several talkgroups.

Making a TMO Group Call

1. Press .

2. If this is the required talkgroup and range, press and hold the 
PTT. Wait for the talk permit tone and then speak into the 
microphone.
Release the PTT button to listen.

3. If you wish to call a talkgroup other than the one shown, press 
 or  to scroll through the talkgroups.

4. To select a range other than the one shown, press , select the 

Range option, use  or  to scroll. Press  to confirm 
your selection (or PTT to start the call in the new range). 

When you start a call, all members of the selected talkgroup who 
have their units turned on, will receive the transmission.

The “No Group” message is displayed when you are out of the 
normal coverage area of your selected talkgroup. You must then 
select a new talkgroup that is valid for your working location.
18
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Receiving a TMO Group Call
Unless it is engaged in an active call, your MTM800 will 
automatically switch to Group Mode and receive the transmission. 
To answer the call, press and hold PTT.
Your MTM800 shows the Group name and the caller’s private 
number or alias if previously stored in your address book. 

Receiving a TMO Broadcast Call
The Broadcast Call (also called Site Wide Call) is a high-priority 
group call from the console operator (or dispatcher) to all users. The 
MTM800s are configured to monitor a Broadcast Call, but users 
cannot talk back.
The Broadcast Call pre-empts an on-going Group Call that has the 
same (or lower) call priority.

Calls (Direct Mode Operation)
DMO Group Calls

In DMO, the MTM800 can be used without your Service Provider’s 
infrastructure.
Direct Mode allows communication with other terminals also 
operating in Direct Mode, which are on the same frequency and 
talkgroup as your MTM800.

You can receive a call from the selected talkgroup and from an open 
group. (An open group is a super-group of all DMO groups.)
When you start a call, the members of the selected talkgroup who 
have their units turned on will receive the transmission.
In DMO the MTM800 can communicate with the trunking system 
(and vice-versa) if the Gateway option is enabled in the MTM800.

For incoming call alert, see settings in the Tones menu option.

When receiving a Group call, you will hear a “New Group Call” 
tone.

In DMO it is only possible to place the following call types: Group 
Calls, Emergency Group Calls and Private Half-duplex Calls.
19
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Making a DMO Group Call
1. Enter Direct Mode by selecting the Direct Mode option via the 

menu.
2. If this is the required talkgroup and range, press and hold the PTT 

button. Wait for the talk permit tone and then speak into the 
microphone.
Release the PTT button to listen.

Receiving a DMO Group Call
You can receive a DMO Group Call only when your MTM800 is in 
DMO.
Your MTM800 will display the caller’s private number or alias, and 
the talkgroup name.

Exiting DMO
To exit DMO, select the Operating Mode option your MTM800 
should be operating on.
20
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Calls (Private and Phone Calls)

Private Call
A Private Call, also called Point-to-Point or individual call, is a call 
between two individuals. No other terminal can hear the 
conversation. 
This call can be:
• full-duplex call (if the system allows) in TMO
• standard half-duplex call in TMO or DMO

Making a Private Call
1. To enter the Private Mode, press .
2. Enter the number of the person you wish to call.
3. Press and release the PTT button. You will hear a ringing tone. 

Wait for the called person to answer your call.
4. Press and hold PTT. Wait for the talk permit tone (if configured) 

before talking, and release the PTT when listening.

5. To end the call, press . If the called person ends the call, the 

Call Ended message is displayed.

Receiving a Private Call
If the Service Provider configured the MTM800 to Automatic Mode 
Switch:
1. The MTM800 automatically switches to Private Mode. The 

display shows the caller’s identity.
2. To answer the incoming call, press PTT.

3. To end the call, press . The display returns automatically to 
the mode it was in before the incoming call arrived.

While Transmit Inhibit is activated, an incoming Private Call is 
indicated, but it is not possible to answer the call.
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If the Service Provider configured the MTM800 to Manual Mode 
Switch:
1. If the MTM800 is NOT in Private Mode, the Private Display Arrow 

starts blinking. The display returns to the mode it was in before 
the incoming call arrived.

2. To answer the call, press , and then the PTT button.

3. To end the call, press .
If the called person ends the call, the Call Ended message is 
displayed.

Phone and PABX Calls
The Phone Mode allows you to call a landline telephone number or 
a cellular mobile phone number. In this publication we use “phone 
number” when referring to these numbers.
The Private Automatic Branch Exchange (PABX) Mode allows 
you to call local (office) extension numbers. This mode needs to be 
activated by your Service Provider.

Both modes have the same dialling features.

Making a Phone or PABX Call
1. Press , and select 1 Phone or 2 PABX.
2. Proceed as for making and receiving Private phone calls

VOX Control
VOX (Voice Operating Transmission) allows the user to transmit 
voice in a hands-free condition. The radio is detecting audio 
automatically when full duplex private call and telephone call use 
the fist microphone.

For call alert, see settings in the Tones menu option.

While Transmit Inhibit is activated, an incoming Phone or PABX 
Call is indicated, but it is not possible to answer the call.

This feature is only available if set up by your Service Provider. 
If it is disabled, transmission can start upon pressing PTT.
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Emergency Mode

You can send and receive Emergency Group Calls in 
Trunked Mode (TMO) or in Direct Mode (DMO). If your terminal 
is configured to operate through a gateway, Emergency calls can 
be placed through the gateway.
You can initiate an Emergency Group Call to and receive it from the 
selected talkgroup (TMO and DMO).
Your Service Provider will configure the Emergency Alarm and Hot 
Microphone features.
Emergency calls will be allocated emergency priority in the system. 

Entering or Exiting Emergency Mode (TMO & DMO)
To enter Emergency mode from any mode, press and hold the 

emergency button .

To exit Emergency mode, press and hold . You will switch to 
normal Group mode.

Invisible Emergency Mode
If the Invisible Emergency Mode is enabled by your Service 
Provider, all the audible and visible indications for operations in 
Emergency Mode are disabled.

Sending an Emergency Alarm
Your MTM800 will automatically send an Emergency Alarm when in 
Emergency mode. This is sent:
• automatically, upon entering Emergency mode

• if you press  again while the MTM800 is in Emergency 
mode.

For call alerts, see settings in the Tones menu option.

The required time you need to press the Emergency button is set to 
default to 2 seconds. The time can be configured by your Service 
Provider.

Only the Emergency Private Call is exception for this feature.
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After sending the alarm, the screen will show one of the following 
delivery reports:
• Alarm Sent
• Alarm Failed
In both cases the screen returns within a few seconds to the main 
screen of the Emergency mode. 
Due to no delivery confirmation in DMO, Alarm Sent information 
confirms only sending the alarm.

Hot Microphone Feature
If the Hot Microphone feature was programmed into your MTM800 
by your Service Provider, you can make an Emergency Group Call 
and talk to the dispatcher (and members of your talkgroup) without 
the need to press and hold the PTT.
The microphone will stay open for a time period (programmed by 
your Service Provider). The microphone will stay open until:
• the Hot microphone time period expires
• you press PTT during the Hot Microphone period
• you press the End key
At the end of the Hot Microphone the Emgcy Mic Ended message 
will be displayed and the MTM800 reverts back to the Emergency 
Mode. The Hot Microphone feature is disabled and PTT operation 
returns to normal.
If required you can resume Hot Microphone by pressing the 
emergency key again.

The Emergency Alarm is a special status message sent to the 
dispatcher monitoring the selected talkgroup. This can be used in 
dispatch systems to highlight emergency calls.

Some systems do not support the Emergency Alarm feature when 
the user is in a “Local Area Service” area.

Pressing the Emergency button, even if 
Transmit Inhibit is activated, causes the 
MTM800 to radiate immediately. The MTM800 
must NOT be within the RF sensitive area when 
entering Emergency mode.
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Making an Emergency Group Call
• Hot Microphone enabled - to initiate an Emergency Group Call, 

press and hold Emergency Button.
• Hot Microphone disabled - to initiate an Emergency Group Call, 

press and hold Emergency Button. When the display has 
changed to Emergency Group Call hold PTT and wait for talk 
permit tone (if configured) and talk. Release the PTT to be able to 
listen.
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Messages

Sending a Status Message
Select the desired group, then press - 1 Messages - 1 Send 
Sts - OK. Select status and press PTT to send the status message. 

Sending a New Message
Press - 1 Messages - 1 New - OK. Write your message. Press 
Optns and select Send. Select your mail recipient or enter number. 
Press PTT to send the new message.

Sending a User-defined Message
Press - 1 Messages - 2 Templates - OK. Scroll and choose 
your required template. Press Optns and select Send. Select your 
mail recipient or enter number. Press PTT to send the message.

Sending a Predefined Message
Press - 1 Messages - 2 Templates - OK. Scroll and choose 
your required template. Press Edit to edit the message. Type 
required information. Press PTT to send the message.

Handling New Incoming Text Messages
The  icon will flash on your display.

To enter the Inbox press - 1 Messages - 2 Inbox - OK. Scroll 
to the messages and select Read soft key. To read a long message, 
press More to read the next page and Exit to return to the previous 
page.

Handling Old Messages
Press - 1 Messages - 2 Inbox - OK. Scroll to the messages 
and select Optns. You can read, erase one message or erase all by 
selecting the relevant option.
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Making an Emergency Group Call 
(in TMO Mode)
Press and hold . Emergency Alarm
is sent automatically.
While in Emergency Mode, press and
hold PTT to talk. If using Hot Mic featur
wait for the Emergency Mic On 
message to be displayed, and talk 
without pressing PTT.
To exit Emergency Mode press and ho

.

Answering a Call
Your MTM800 switches to the mode o
the incoming call and starts ringing. To
answer the call, press PTT.

Sending a Status Message
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Sending a New Message

Sending a User defined Message

Sending a Predefined Message

Handling New Incoming Text 
Messages
The  icon will flash on your display
and the MTM800 sounds a tone. For 
details see the Menu Messages section
in the User Guide. 

Handling Old Messages
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Informazioni sulla sicurezza

L'uso degli accessori è limitato solo a scopi professionali 
in conformità ai requisiti di esposizione all'energia di radiofrequenza 
(RF) delI'ICNIRP. Prima di utilizzare i prodotti, leggere le 
informazioni sull'energia di radiofrequenza e le istruzioni per 
il funzionamento nell'opuscolo Sicurezza del prodotto ed 
esposizione all'energia di radiofrequenza (RF) (pubblicazione 
Motorola, codice parte 6866537D37) per garantire che siano 
rispettati i limiti di esposizione.
Conservare questo Manuale per l'utente e l'opuscolo Sicurezza 
del prodotto ed esposizione all'energia di radiofrequenza (RF) 
in un luogo sicuro; qualora gli accessori fossero dati in uso ad 
altri operatori, consegnare loro entrambi i manuali.

Informazioni sullo smaltimento
In base alla direttiva WEEE (Waste of Electrical and 
Electronic Equipment) dell'Unione Europea, sui 
prodotti venduti nei paesi UE (o, in alcuni casi, sulla relativa 
confezione) deve essere presente il simbolo del cassonetto 

mobile barrato. Come stabilito dalla direttiva WEEE, il simbolo del 
cassonetto mobile barrato indica che i clienti e gli utenti finali dei 
paesi dell'Unione Europea non devono smaltire gli apparecchi 
elettronici ed elettrici o gli accessori insieme ai rifiuti domestici.
I clienti o gli utenti finali dei paesi dell'Unione Europea devono 
contattare il rappresentante locale o il centro assistenza del 
fornitore dell'apparecchiatura per ottenere informazioni sul 
sistema di raccolta dei rifiuti nel proprio paese.

Prima di utilizzare questi prodotti, 
leggere le istruzioni per l'uso sicuro 
riportate nell'opuscolo Sicurezza del 
prodotto ed esposizione all'energia 
di radiofrequenza (RF) 6866537D37.
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Informazioni sul copyright
I prodotti Motorola descritti nel presente manuale possono includere 
programmi per computer Motorola protetti da copyright memorizzati 
in memorie a semiconduttore o altri mezzi. Le leggi degli Stati Uniti 
d'America e di altri paesi garantiscono a Motorola alcuni diritti 
esclusivi per i programmi per computer protetti da copyright, 
incluso, senza limitazioni, il diritto esclusivo di copiare o riprodurre 
in qualsiasi forma il programma. 
Di conseguenza, nessuno dei programmi per computer Motorola 
protetti da copyright contenuti nei prodotti descritti in questo 
manuale può essere copiato, riprodotto, modificato, sottoposto 
a ingegnerizzazione inversa o distribuito in qualsiasi modo senza 
l'esplicito permesso scritto di Motorola. Inoltre, l'acquisto di prodotti 
Motorola non garantirà in modo diretto o indiretto, per implicazione, 
per eccezione o in altro modo nessuna licenza sotto copyright, 
brevetto o richiesta di brevetto di Motorola, tranne la normale 
licenza d'uso non esclusiva derivante dall'applicazione della 
legge nella vendita del prodotto.
Il presente documento è protetto da copyright. Le duplicazioni 
a scopo di utilizzo dei prodotti Motorola sono consentite nella 
misura appropriata. Sono vietate le duplicazioni per altri scopi, 
quali modifiche, aggiunte o altri tipi di elaborazione del presente 
documento. Solo questo documento in formato elettronico 
è considerato l'originale, mentre le relative duplicazioni sono 
considerate delle semplici copie. Le aziende del gruppo 
Motorola, Inc. non garantiscono la correttezza di tali tipi di copia.
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Convenzioni tipografiche
Il set della documentazione è stato pensato per fornire al lettore più 
riferimenti visivi. Di seguito sono riportate le icone grafiche utilizzate 
nell'intera documentazione e le rispettive descrizioni. 

La parola di avviso Avvertenza con l'icona 
di sicurezza associata indica la presenza di 
informazioni che, se non vengono rispettate, 
possono causare morte o ferite gravi oppure 
gravi danni al prodotto.

La parola di avviso Attenzione con l'icona 
di sicurezza associata indica la presenza di 
informazioni che, se non vengono rispettate, 
possono causare ferite di piccola o media 
entità oppure gravi danni al prodotto.

La parola di avviso Attenzione può essere utilizzata senza 
l'icona di sicurezza ad indicare eventuali danni o ferite non 
correlati al prodotto.

Le Note contengono informazioni più importanti del testo 
circostante, come eccezioni o requisiti, indirizzano il lettore 
in altri punti del manuale per ulteriori informazioni, descrivono 
la procedura per completare un'azione (qualora quest'ultima 
non sia inclusa nella procedura corrente) oppure indicano il 
punto in cui si trova un elemento sullo schermo. A una Nota 
non è associato alcun livello di avviso.
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Descrizione generale del terminale MTM800

Comandi e indicatori
I numeri riportati di seguito si riferiscono alle illustrazioni all'interno 
della copertina. 

 Numero Descrizione

1 Tasto di accensione/spegnimento
Utilizzato per accendere e spegnere il terminale 
MTM800 (premere e tenere premuto).

2 LED (indicatore)
3 Tasti di navigazione

Premere il tasto sinistro o destro per scorrere le liste, 
mentre ci si sposta lungo la struttura gerarchica del 
menu, oppure per modificare il testo alfanumerico.

4 Frecce del display
Indicano la modalità operativa corrente.

5 Display alfanumerico
Visualizza quattro righe di 14 caratteri ciascuna con 
retroilluminazione.

7 Tastiera alfanumerica
Utilizzata per immettere i caratteri alfanumerici per 
la composizione di numeri telefonici, per immettere 
le voci nella rubrica e per scrivere i messaggi di testo.

8 Tasto del menu
Utilizzato per accedere al menu principale e per 
scorrere le opzioni del menu.

9 Tasto di selezione
10 Tasto di eliminazione
11 Tasto di emergenza

Utilizzato per inviare gli allarmi di emergenza 
(premere e tenere premuto). 

12 Tasto per la retroilluminazione
Consente di attenuare o intensificare 
la retroilluminazione del terminale. 
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13 Tasto di allarme esterno
Utilizzato per attivare e disattivare l'allarme esterno 
(clacson e luci).

14 Tasto messaggio di posta
Seleziona la modalità operativa per l'invio dei 
messaggi di posta 

15 Tasto modo stato
Consente di selezionare la modalità operativa 
per l'invio dei messaggi di stato.

16 Tasto modo diretto
Consente di accedere/uscire dalla modalità operativa 
diretta.

17 Tasto modo telefono
Consente di selezionare le modalità operative 
telefono/PABX.

18 Tasto modo privato
Consente di selezionare la modalità operativa 
di chiamata privata. 

19 Tasto chiamata di gruppo
Consente di selezionare la modalità operativa 
di chiamata di gruppo. 

20 Tasto Portata
Consente di selezionare il Portata dei talkgroup 
o il gateway DMO. 

21 Manopola del volume
Consente di regolare il livello del volume.
Pulsante PTT (Push-To-Talk, premere per parlare)
Premere e tenere premuto questo pulsante per 
parlare, rilasciarlo per ascoltare.

Prima di utilizzare il terminale MTM800 per la prima volta, 
rimuovere la pellicola protettiva di plastica dal display.

 Numero Descrizione
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Toni di segnalazione audio
 = Tono alto;  = Tono basso; 

Descrizione Tipo Ripetuto
Standby
• Ritorno al display iniziale
• Ritorno alla funzione di 

comando volume della 
manopola allo scadere 
del timer di scorrimento

• Ritorno alla copertura
• Ritorno al servizio 

completo

Una volta

Pronto Trasm Una volta

Pressione tasto errata Una volta

• Pressione tasto valida
• Autodiagnostica del 

terminale MTM800 non 
riuscita all'accensione

• Da fuori servizio a in uso

Una volta

Durante la chiamata
Avviso di clear chiamata Una volta

Tono di avviso di chiamata 
quando una chiamata 
privata o telefonica è in 
attesa.

Ogni 6 secondi fino 
all'interruzione della 
chiamata.

Connessione o 
disconnessione dati

Una volta

Il tono di permesso di 
parlare viene emesso 
alla pressione del PTT. 

Una volta 
(tono normale)

Una volta (tono breve)
Il tono di permesso di 
parlare senza gateway 
viene emesso alla 
pressione del PTT. 
Indica che il gateway 
non è più disponibile. 

Due volte

Una volta
8
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• Proibizione di parlare 
• Sistema occupato
• Timeout timer scaduto
• Terminale MTM800 

chiamato occupato 
o non disponibile

Fino al rilascio 
del PTT.

Chiamata disconnessa 
o non riuscita per 
motivi di rete

Una volta

Numero errato Nessun Tono
Accesso al modo DMO 
(modo diretto)  

Una volta

Uscita dal modo DMO Una volta

Multiaccesso locale — 
accesso/uscita 

Una volta

Segnale di libero all'invio 
chiamata telefonica

Ogni tre secondi 
finché l'utente 
chiamato non 
risponde o rifiuta 
la chiamata.

Telefono occupato Ogni 0,5 secondi

Messaggio di stato inviato 
al dispatcher o non inviato.

Due volte

Chiamate in arrivo
Messaggio di stato 
riscontrato dal dispatcher.

Quattro volte

Ricezione da parte 
del terminale MTM800 
di una chiamata di 
gruppo senza gateway 
(solo instradamento).

Una volta

Ricezione di una chiamata 
di gruppo di alta priorità

Una volta

Invio o ricezione 
dell'allarme di emergenza

Due volte

Allarme di emergenza 
non inviato

Quattro volte

Chiamata di emergenza 
ricevuta 

Una volta

Descrizione Tipo Ripetuto
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Allarme period
Questa funzione può essere disattivata/attivata dall'utente. 
Premere - 4 Impostazioni - 1 Toni - 5 Allarme period 
per impostare anche l'intervallo di tempo tra le indicazioni.

Suoneria alla ricezione 
chiamata privata in full 
duplex

Secondo il tipo di suoneria 
impostata nel sottomenu.

Finché l'utente non 
risponde o rifiuta la 
chiamata.

Ricezione chiamata privata Secondo il tipo di suoneria 
impostata nel sottomenu.

Finché l'utente non 
risponde o rifiuta la 
chiamata.

Segnale di libero all'invio 
di una chiamata privata

Finché l'utente non 
risponde.

Segnale di libero 
preventivo chiamata 
di priorità (PPC) 
privata in semi duplex

Ogni 4 secondi fino 
alla risposta o al rifiuto 
della chiamata.

Suoneria chiamata privata 
in full duplex PPC

Ogni 4 secondi fino 
alla risposta o al rifiuto 
della chiamata.

Servizio limitato Una volta all'accesso 
al servizio limitato.

Ricezione nuovo 
messaggio di posta

Una volta

Nuova chiamata di gruppo Una volta

Generali
Impostazione volume 
(auricolare, tastiera, 
altoparlante)

Continuo

Impostazione volume 
(suoneria)

Durante 
l'impostazione 
del volume.

Inibizione della 
trasmissione (TXI)  Una volta

Descrizione Tipo Ripetuto
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Descrizione di tasti e pulsanti
Tasti relativi al modo

Nella modalità multiaccesso (TMO), il terminale MTM800 dispone 
di quattro modi di chiamata:
• Modo di gruppo — Per inviare e ricevere le chiamate di gruppo: 

premere 
• Modo privato — Per inviare e ricevere le chiamate private: 

premere 
• Modo telefono — Per inviare e ricevere le chiamate telefoniche: 

premere 1
• Modo PABX — Per inviare e ricevere le chiamate su un numero 

interno locale (ufficio): premere 2
Il modo di gruppo è la modalità predefinita alla quale il terminale 
MTM800 torna quando non rileva alcuna attività per alcuni secondi.

Tasto del menu
Premere per accedere al menu. I menu del terminale MTM800 
consentono di controllare le impostazioni dell'MTM800 stesso.

Pulsante di emergenza
Per accedere al modo di emergenza, premere e tenere premuto 

 in qualsiasi modalità operativa.  

Tasti funzione
Tasti numerici

Il terminale MTM800 supporta la funzione di selezione rapida, 
che consente all'utente di selezionare o attivare le funzioni utilizzate 
con maggior frequenza premendo e tenendo premuto uno dei tasti 
numerici. 

Per impostazione predefinita, la durata richiesta per la pressione 
sul pulsante di emergenza è di 2 secondi. Questa durata può 
tuttavia essere impostata dal Service Provider su un valore diverso.
11
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Selezione rapida della chiamata privata
Il terminale MTM800 supporta la selezione rapida della chiamata 
privata, se questa funzione è stata impostata dal Service Provider. 
È possibile selezionare il numero dell'ultima chiamata di gruppo 
premendo il tasto assegnato.

Lista dei caratteri disponibili: 

Per impostazione predefinita, la durata della pressione sui tasti 
numerici necessaria per attivare la funzione di selezione rapida 
è di 1 secondo. Questa durata può tuttavia essere impostata dal 
Service Provider su un valore diverso.

Per informazioni sulle funzioni assegnate a ciascuno dei tasti 
numerici, rivolgersi al proprio Service Provider.

Tasto Modo alfanumerico
. , ? ! 0 1 @ ' " - ( ) / : _ ; + & % × * = < > € £ $ ¥ ¤ [ ] 
{ } \ ~ ^ ¿ ¡ § #1

2ABC A B C
a b c

2
2

3DEF D E F
d e f

3
3

4GHI G H I
g h i

4
4

5JKL J K L 5
j k l 5

6MNO M N O
m n o

6
6

7PQRS P Q R S
p q r s

7
7

8TUV T U V
t u v

8
8

9WXYZ W X Y Z
w x y z

9
9

*Spazio / % 
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Indicatore di stato LED
L'indicatore LED segnala lo stato operativo del terminale MTM800.

Per accedere alle opzioni di menu
1. Premere  in qualsiasi modalità operativa.

2. Scorrere il menu fino all'opzione desiderata, quindi premere  
per selezionarla.

3. In alternativa, digitare i numeri dell'opzione desiderata, 
ad es. 2 2 4 per accedere a 4 Utilizzo mem.

Per uscire dalle opzioni di menu
Premere .

Indicatore Stato

Verde sempre 
acceso

In uso

Verde lampeggiante In servizio

Rosso sempre 
acceso

Fuori servizio

Rosso sempre 
acceso

Connessione alla rete/accesso 
alla modalità DMO

Arancione sempre 
acceso

Inibizione della trasmissione (TXI) 
in servizio/Canale occupato in DMO

Arancione sempre 
acceso, quindi 
lampeggiante

Chiamata in arrivo

Nessuna indicazione Spento

Il terminale MTM800 può uscire dal menu se non viene premuto 
alcun tasto per un determinato intervallo di tempo.

Tasto Modo alfanumerico

0 0 -+

# <# = >
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Lista delle opzioni di menu 

 

 

1 Manuale
2 Semi Auto
3 Auto
4 Disable

1 Solo Voce
2 Solo Dati
3 Voce e Dati

1 Blocco Tasti
2 Attiva PIN
3 Modifica PIN
4 Cripto Aria
5 Validità K
6 Validità TMSCK
7 Validità DMSCK
8 DMO SCK
9 Modo Covert

1 Nessun Tono
2 Tono Breve
3 Tono Normale

1 Avviso
2 Periodo

1 On
2 Off

1 On
2 Off

<9 tipi>
<9 tipi>

1 On
2 Off

1 On
2 Off

1 Aggiungi TMO
2 Aggiungi DMO

4 Rimuovi gruppo
5 Cancella Tutto

1 Duplex
2 Simplex

1 Nuovo
2 Template
3 Predefiniti

1 Stati
2 Inbox
3 Invia Messaggio

1 Privato
2 Telefono Nr
3 PABX

1 Scegli
2 Vedi
3 Aggiungi Gr

4 Impostazioni

3 Voce/Dati

2 Rubrica

1 Messaggi

1 Aggiungi ID / Aggiungi no. / Aggiungi int.
2 abc Order
3 Per pos.ne
4 Utilizzo mem

4 Gruppi Preferiti

1 Toni

2 Lingua

4 Retroillum

1 Suoneria

2 Toni Tastiera

3 Tutti Toni

4 Perm. Parlare

5 Allarme period

3 Sicurezza

1 English
2 Deutsch
3 Français
4 Español
5 Nederlands
6 Svenska
7 Pусский
8 <Definita dall'utente>

Continua alla pagina successiva
14
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Lista delle opzioni di menu (continua)

Poiché alcune opzioni di menu possono essere abilitate 
o disabilitate dal proprio Service Provider, è possibile che la 
numerazione di alcuni menu differisca da quella qui riportata.

1 Inviato
2 Ricevute
3 Banda
4 Cripto

1 On
2 Off

1 Posizione
2 Funzione GPS

1 Aggiungi Gr
2 Vedi Lista
3 Modifica Lista
4 Rinomina
5 Cancella lista

1 On
2 Off

1 Attiva
2 Disattiva

1 Solo Predef
2 Scegli Rete

1 TMO (Rete)
2 DMO (Diretta)

2 Packet Data

1 GPS9 Altro ...

8 Chiamate

7 Scansione

6 Reti Radio

4 Impostazioni
(continua)

5 Proprio numero

1 Inviate
2 Ricevute
3 Perse

2 Lista Attiva
3 Liste Scansione

<40 liste>

1 Scansione

1 Display

2 Modo oper.

3 TXI (No Tx)

1 Num Pers Radio
2 Numero Pers Telefono

6 Accessori 

5 Ora e Data

1 Standard
2 Cornetta
3 Esterno
4 Est. e stand.

2 Imposta
3 Fuso Orario
4 Formato Ora
5 Formato Data

Ora e Data
Solo Ora
Solo Data
Off

1 Scegli Rete
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Display
Icone del display

All'accensione del terminale MTM800, sulla parte superiore del 
display vengono visualizzate delle icone per segnalare le seguenti 
condizioni operative:  

Icona del 
display Descrizione

Modalità operativa multiaccesso (TMO)

Forza del segnale (TMO)
Consente di verificare la forza del segnale. Maggiore 
è il numero delle barre, più forte è il segnale.

Scansione di priorità
Segnala che la scansione di priorità è stata attivata 
sul terminale MTM800.

Connessione dati
Visualizzata quando il terminale MTM800 si è 
connesso ad un dispositivo esterno ed è pronto 
al trasferimento dei dati.

Trasmissione/ricezione dati
Visualizzata quando il terminale MTM800 sta 
trasmettendo o ricevendo dati a/da un dispositivo 
esterno (PC laptop o desktop).

Modalità operativa diretta (DMO)

Forza del segnale (DMO)
Indica l'arrivo di una chiamata di gruppo nel modo 
diretto.

Modo diretto
Visualizzata quando il terminale MTM800 è nel 
modo diretto.
16
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Visualizzazione di numeri o messaggi lunghi
Se un numero o un messaggio è seguito da tre punti, significa che 
esso continua alla pagina successiva. Premere  per leggere 
la pagina "di testo" successiva e  per tornare alla pagina 
precedente.

Gateway DMO
Indica la selezione del gateway. Gli stati 
di visualizzazione dell'icona sono tre:
Sempre accesa — mentre il terminale MTM800 
è sincronizzato con il gateway. 
Lampeggiante — quando il terminale MTM800 
non è sincronizzato o durante la connessione.
Nessuna icona — durante una chiamata da terminale 
a terminale. 

Ripetitore DMO
Visualizzata quando si seleziona l'opzione ripetitore 
nel modo DMO. Gli stati di visualizzazione dell'icona 
sono tre.
Sempre accesa — quando il terminale ha rilevato 
il ripetitore (ossia, quando il terminale riceve un 
segnale di presenza).
Lampeggiante — quando il terminale non ha rilevato 
il ripetitore o durante la connessione.
Nessuna icona — durante una chiamata da terminale 
a terminale e con il gateway.

Icone generali

Messaggi non letti
Segnala che vi sono messaggi non letti nella Inbox.

Arrivo di un nuovo messaggio
Non è stato possibile accedere alla Inbox a causa 
di un'attività in corso. L'icona rimane visualizzata per 
segnalare che la Inbox contiene dei nuovi messaggi.

Emergenza
Visualizzata quando il terminale MTM800 è nel modo 
di emergenza.

Icona del 
display Descrizione
17
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Nozioni preliminari

Accensione/spegnimento del terminale MTM800 
(pulsante di accensione/spegnimento)

Per accendere il terminale, premere e tenere premuto il pulsante 
di accensione/spegnimento. Il terminale MTM800 esegue una 
routine di autodiagnostica e registrazione. Dopo che la registrazione 
è andata a buon fine, il terminale MTM800 è in servizio.
Per spegnere il terminale, premere e tenere premuto il pulsante 
di accensione/spegnimento. Viene emesso un messaggio acustico 
e visualizzato il messaggio Spegnimento.

Accensione del terminale MTM800 (Ignition sense)
Se la funzione Ignition sense è configurata nel terminale MTM800, 
quest'ultimo si accende automaticamente all'avvio del veicolo.

Accensione del terminale MTM800 (interruttore 
di emergenza esterno)

Se l'interruttore di emergenza esterno è collegato e il terminale 
MTM800 è spento, premere l'interruttore di emergenza per 
accenderlo. Il terminale MTM800 si accende nel modo di 
emergenza.

Accensione con la funzione di inibizione della 
trasmissione attivata

All'accensione del terminale, il modo TXI resta attivo. 
L'utente viene invitato a scegliere se lasciare TXI Attivato o meno.

Verificare di essere usciti dall'area con 
restrizioni prima di disattivare l'inibizione 
della trasmissione.
18
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Selezionare 1 TXI est per disattivare il modo TXI. Se in precedenza 
era stato utilizzato nella modalità multiaccesso (TMO), il terminale 
MTM800 esegue la registrazione alla rete; se invece era stato 
utilizzato nel modo diretto, il terminale MTM800 rimane in tale 
modalità operativa.
Selezionando 2 Resta in TXI nella modalità multiaccesso, 
il terminale MTM800 si spegne; selezionando 2 Resta in TXI nel 
modo DMO, il terminale rimane in tale modalità con la funzione TXI 
selezionata.

Scollegamento della radio

Sblocco del terminale MTM800
È possibile che il terminale MTM800 sia bloccato al momento 
dell'accensione. 
Per sbloccare il terminale MTM800 dopo averlo acceso, immettere il 
codice quando viene richiesto di farlo. Il terminale MTM800 accede 
alla modalità iniziale predefinita.

OPZIONE 1:
Prima di scollegare la fonte di alimentazione 
a 13,2 V dalla radio:
1. Spegnere la radio.
2. Attendere almeno 4 secondi dopo avere 

rilasciato l'interruttore di spegnimento della radio.
Scollegare la fonte di alimentazione a 13,2 V.
OPZIONE 2:
Disattivare la fonte di alimentazione SENZA 
SPEGNERE la radio.
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Selezione della modalità operativa 
TMO o DMO

Accesso al modo TMO o DMO
È possibile accedere al modo TMO o DMO nei modi seguenti:

• Premere e tenere premuto (TMO) se il terminale MTM800 
è nella modalità DMO.

• Premere e tenere premuto (DMO) se il terminale MTM800 
è nella modalità TMO.

Chiamate (modalità operativa multiaccesso)
Chiamate di gruppo TMO

Per chiamate di gruppo si intendono le comunicazioni tra l'utente 
del terminale e altri utenti appartenenti ad uno stesso talkgroup. 
Un talkgroup è un insieme predefinito di utenti, autorizzati 
a partecipare o a inviare una chiamata di gruppo.
I talkgroup sono suddivisi in Portata; ogni Portata può contenere 
più talkgroup.

Invio di una chiamata di gruppo TMO

1. Premere .

2. Se il talkgroup e il Portata sono quelli desiderati, premere 
e tenere premuto PTT. Attendere il tono che indica il permesso 
di parlare, quindi parlare nel microfono.
Rilasciare il pulsante PTT per ascoltare.

3. Se si desidera chiamare un talkgroup diverso da quello 
visualizzato, premere  o  per scorrere l'elenco dei 
talkgroup.

4. Per selezionare un Portata diverso da quello visualizzato, 

premere , selezionare l'opzione Portata, quindi utilizzare 

 o  per scorrere. Premere  per confermare 
la selezione (oppure PTT per avviare la chiamata nel nuovo 
Portata). 
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Quando viene inviata una chiamata, tutti gli utenti appartenenti al 
talkgroup selezionato che hanno il terminale acceso riceveranno la 
chiamata di gruppo.

Ricezione di una chiamata di gruppo TMO
A meno che l'utente non sia impegnato in una chiamata, il terminale 
MTM800 accede automaticamente alla modalità di gruppo per 
ricevere la trasmissione. Per rispondere alla chiamata, premere 
e tenere premuto PTT.
Il terminale MTM800 visualizza il nome del gruppo e il numero 
privato o l'alias del chiamante, sempre che sia stato memorizzato 
nella rubrica. 

Ricezione di una chiamata broadcast TMO
La chiamata broadcast (denominata anche Site Wide Call) è una 
chiamata di gruppo ad alta priorità, inviata dall'operatore di console 
(o dispatcher) a tutti gli utenti. I terminali MTM800 sono configurati 
per monitorare le chiamate di tipo broadcast, ma gli utenti non 
possono rispondere.
La chiamata broadcast ha la priorità su una chiamata di gruppo 
già in corso di priorità pari o inferiore.

Il messaggio "Sel.Gruppo" viene visualizzato se l'utente è fuori 
dall'area di copertura normale del talkgroup selezionato. È quindi 
necessario selezionare un nuovo talkgroup, che rientri nell'area di 
copertura del luogo in cui si opera.

Per il tono di avviso di chiamata in arrivo, vedere le impostazioni 
nell'opzione di menu Toni.

Alla ricezione di una chiamata di gruppo, il terminale emette 
un tono di "Nuova chiamata di gruppo".
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Chiamate (modalità operativa diretta)
Chiamate di gruppo DMO

Nella modalità operativa DMO, il terminale MTM800 può essere 
utilizzato senza avvalersi dell'infrastruttura del Service Provider.
La modalità operativa diretta consente di comunicare con altri 
terminali operanti nella modalità diretta, che trasmettono sulla 
stessa frequenza e appartengono allo stesso talkgroup del 
terminale MTM800 chiamante.

È possibile ricevere chiamate dal talkgroup selezionato e da un 
gruppo aperto. Per gruppo aperto si intende un supergruppo di tutti 
i gruppi DMO.
Quando viene inviata una chiamata, tutti gli utenti appartenenti al 
talkgroup selezionato che hanno il terminale acceso riceveranno la 
trasmissione.
Nel modo DMO, il terminale MTM800 può comunicare con il sistema 
multiaccesso (e viceversa) se l'opzione Gateway è stata abilitata nel 
terminale MTM800 stesso.

Invio di una chiamata di gruppo DMO
1. Per accedere al modo diretto, selezionare la relativa opzione 

nel menu.
2. Se il talkgroup e il Portata sono quelli desiderati, premere e 

tenere premuto il pulsante PTT. Attendere il tono che indica il 
permesso di parlare, quindi parlare nel microfono.
Rilasciare il pulsante PTT per ascoltare.

Ricezione di una chiamata di gruppo DMO
È possibile ricevere una chiamata di gruppo DMO solo 
se il terminale MTM800 è nella modalità operativa DMO.
Il terminale MTM800 visualizza il numero privato o l'alias 
del chiamante, assieme al nome del talkgroup.

Uscita dal modo DMO
Per uscire dal modo DMO, selezionare l'opzione della modalità 
operativa che dovrebbe essere impostata sul terminale MTM800.

Nel modo DMO è possibile inviare solo i seguenti tipi di chiamata: 
chiamate di gruppo, chiamate di gruppo di emergenza e chiamate 
semi duplex private.
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Chiamate (private e telefoniche)

Chiamata privata
Per chiamata privata (denominata anche chiamata point-to-point 
o chiamata individuale) si intende una chiamata tra due individui. 
La conversazione non può essere ascoltata da nessun altro terminale. 
Questa chiamata può essere:
• Chiamata full duplex (se supportata dal sistema) nel modo TMO.
• Chiamata semi duplex standard nel modo TMO o DMO.

Invio di una chiamata privata
1. Per accedere al modo privato, premere .
2. Immettere il numero della persona alla quale inviare la chiamata.
3. Premere e rilasciare il pulsante PTT. Viene emesso un segnale 

di libero. Attendere che la persona chiamata risponda.
4. Premere e tenere premuto PTT. Prima di parlare, attendere il tono 

di permesso di parlare (se configurato), quindi rilasciare PTT per 
ascoltare.

5. Per terminare la chiamata, premere . Se è il chiamato 
a terminare la chiamata, viene visualizzato il messaggio 
Chiamata Conclusa.
Se è stata attivata la funzione di inibizione della trasmissione, 
il terminale segnala l'arrivo di una chiamata privata, ma non 
è possibile rispondere.
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Ricezione di una chiamata privata
Se il Service Provider ha configurato la funzione di commutazione 
automatica della modalità operativa nel terminale MTM800:
1. Il terminale MTM800 passa automaticamente al modo privato. 

L'identità del chiamante viene visualizzata sul display.
2. Per rispondere a una chiamata in arrivo, premere PTT.

3. Per terminare la chiamata, premere . Il display torna 
automaticamente alla modalità in cui si trovava il terminale 
al momento dell'arrivo della chiamata.

Se il Service Provider ha configurato la funzione di commutazione 
manuale della modalità operativa nel terminale MTM800:
1. Se il terminale MTM800 NON è nel modo privato, la freccia 

Privato inizia a lampeggiare sul display. Il display torna 
automaticamente alla modalità in cui si trovava il terminale 
al momento dell'arrivo della chiamata.

2. Per rispondere alla chiamata, premere prima , 
quindi il pulsante PTT.

3. Per terminare la chiamata, premere .
Se è il chiamato a terminare la chiamata, viene visualizzato 
il messaggio Chiamata Conclusa.

Per il tono di avviso di chiamata, vedere le impostazioni 
nell'opzione di menu Toni.
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Chiamate telefoniche e PABX
Il modo Telefono consente di chiamare un numero di linea 
fissa oppure un cellulare. In questo manuale, il termine "numero 
di telefono" indica questo tipo di numeri.
Il modo PABX (Private Automatic Branch Exchange) consente 
di chiamare direttamente un numero interno locale (ufficio). Questa 
modalità deve essere attivata dal Service Provider.
Le caratteristiche di composizione sono le stesse per entrambe 
le modalità.

Invio di una chiamata telefonica o PABX
1. Premere , quindi selezionare 1 Telefono Nr o 2 PABX.
2. Procedere in modo analogo all'invio e alla ricezione di una 

chiamata telefonica privata.

Controllo VOX
Il controllo VOX (Voice Operating Transmission) consente all'utente 
di comunicare in viva voce. La radio rileva automaticamente l'audio 
quando le chiamate private full duplex e le chiamate telefoniche 
utilizzano il microfono palmare.

Se è stata attivata la funzione di inibizione della trasmissione, 
il terminale segnala l'arrivo di una chiamata telefonica o PABX, 
ma non è possibile rispondere.

Questa funzione è disponibile solo se configurata dal proprio 
Service Provider. Se la funzione è disattivata, è possibile 
avviare la trasmissione premendo PTT.
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Modo di emergenza

È possibile inviare e ricevere chiamate di gruppo di emergenza 
nella modalità multiaccesso (TMO) o nella modalità diretta (DMO). 
Se il terminale è stato configurato per operare attraverso 
un gateway, è possibile instradare le chiamate di emergenza 
attraverso esso.
È possibile inviare e ricevere un chiamata di gruppo di emergenza 
al/dal talkgroup selezionato (TMO e DMO).
Il Service Provider configura le funzioni di allarme di emergenza 
e di microfono hot.
Alle chiamate di emergenza viene assegnata la priorità 
di emergenza nel sistema. 

Accesso o uscita dal modo di emergenza 
(TMO e DMO)

Per accedere al modo di emergenza a prescindere dalla 
modalità operativa corrente, premere e tenere premuto 

il pulsante di emergenza . 

Per uscire dal modo di emergenza, premere e tenere premuto . 
Il terminale passa alla normale modalità di gruppo.

Modo di emergenza invisibile
Se il modo di emergenza invisibile è attivato dal proprio Service 
Provider, tutte le indicazioni sonore e visive per le operazioni nel 
modo di emergenza sono disattivate.

Per il tono di avviso di chiamata, vedere le impostazioni 
nell'opzione di menu Toni.

Per impostazione predefinita, la durata richiesta per la pressione 
sul pulsante di emergenza è di 2 secondi. Questo valore predefinito 
può essere modificato dal Service Provider.

L'unica eccezione è rappresentata dalle chiamate private 
di emergenza.
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Invio di un allarme di emergenza
Quando si trova nel modo di emergenza, il terminale MTM800 invia 
automaticamente un allarme di emergenza nei seguenti casi:
• Automaticamente, quando si accede al modo di emergenza.

• Premendo nuovamente  mentre il terminale MTM800 
si trova nel modo di emergenza.

Una volta inviato l'allarme, sul display viene visualizzato uno 
dei seguenti messaggi:
• Allarme Inviato
• Invio Allarme Fallito
In entrambi i casi, il display torna alla schermata principale del modo 
di emergenza entro pochi secondi. 
Dal momento che la ricezione dell'allarme non viene confermata nel 
modo DMO, il messaggio Allarme Inviato conferma solo l'avvenuto 
invio dell'allarme.

L'allarme di emergenza è un messaggio di stato speciale inviato 
al dispatcher addetto al monitoraggio del talkgroup selezionato. 
Esso può essere utilizzato nei sistemi di smistamento per 
evidenziare le chiamate di emergenza.

Alcuni sistemi non supportano la funzione di allarme di 
emergenza, se l'utente si trova in un'area di servizio locale 
(Servizio Area Locale).

Premendo il pulsante di emergenza, il terminale 
MTM800 avvia immediatamente la trasmissione, 
anche se la funzione di inibizione della 
trasmissione è attiva. Quando accede al modo 
di emergenza, il terminale MTM800 NON deve 
trovarsi in un'area sensibile a RF.
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Funzione microfono hot
Se il Service Provider ha programmato la funzione di microfono hot 
nel terminale MTM800, è possibile inviare una chiamata di gruppo 
di emergenza e parlare al dispatcher (e ai membri del proprio 
talkgroup) senza la necessità di premere e tenere premuto PTT.
Il microfono rimane attivato per l'intervallo di tempo programmato 
dal Service Provider. Più precisamente, esso rimane aperto fino:
• Allo scadere del tempo di attivazione impostato per 

il microfono hot.
• Alla pressione di PTT durante il periodo di attivazione impostato 

per il microfono hot.
• Alla pressione del tasto Fine.
Allo scadere del tempo di attivazione del microfono hot, viene 
visualizzato il messaggio Fine Hot-Mic e il terminale MTM800 torna 
al modo di emergenza. La funzione microfono hot viene disabilitata 
e il funzionamento di PTT torna alla modalità normale.
Se necessario, è possibile riattivare la funzione microfono 
hot premendo nuovamente il pulsante di emergenza.

Invio di una chiamata di gruppo di emergenza
• Funzione microfono hot attivata — Per inviare una chiamata 

di gruppo di emergenza, premere e tenere premuto il 
pulsante di emergenza.

• Funzione microfono hot disattivata — Per inviare una 
chiamata di gruppo di emergenza, premere e tenere premuto 
il pulsante di emergenza. Quando il display passa a Chiamata 
di gruppo di emergenza, tenere premuto PTT; per parlare, 
attendere il tono che indica il permesso di parlare (se configurato). 
Per ascoltare, rilasciare il pulsante PTT.
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Messaggi

Invio di un messaggio di stato
Selezionare il gruppo desiderato, quindi premere - 
1 Messaggi - 1 Stati - Ok. Selezionare lo stato, quindi premere 
PTT per inviare il messaggio di stato. 

Invio di un nuovo messaggio
Premere - 1 Messaggi - 1 Nuovo - Ok. Scrivere il messaggio, 
quindi premere Opzioni e selezionare Invia. Selezionare 
il destinatario del messaggio oppure immettere il numero, 
quindi premere PTT per inviare il nuovo messaggio.

Invio di un messaggio definito dall'utente
Premere - 1 Messaggi - 2 Template - Ok. Scorrere la lista 
e selezionare il template desiderato. Premere Opzioni e selezionare 
Invia. Selezionare il destinatario del messaggio oppure immettere 
il numero, quindi premere PTT per inviare il messaggio.

Invio di un messaggio predefinito
Premere - 1 Messaggi - 2 Template - Ok. Scorrere la 
lista e selezionare il template desiderato. Premere Modifica 
per modificare il messaggio. Digitare le informazioni desiderate, 
quindi premere PTT per inviare il messaggio.
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Gestione di nuovi messaggi di testo in arrivo
L'icona  lampeggia sul display.

Per accedere alla Inbox, premere - 1 Messaggi - 2 Inbox - 
Ok. Scorrere fino ai messaggi, quindi selezionare il tasto 
multifunzione Leggi. Durante la lettura di un messaggio lungo, 
premere Altro per leggere la pagina successiva e Esci per tornare 
alla pagina precedente.

Gestione dei messaggi vecchi
Premere - 1 Messaggi - 2 Inbox - Ok. Scorrere fino ai 
messaggi, quindi selezionare Opzioni. È possibile leggere, 
eliminare un messaggio o eliminare tutti i messaggi selezionando 
la rispettiva opzione.
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Invio di una chiam
ata di gruppo 

diem
ergenza (nel m

odo TM
O

)
P

rem
ere e tenere prem

uto
. 

L'allarm
e

di em
ergenza viene 

inviato
autom

aticam
ente.

N
ella m

odalità di em
ergenza, prem

ere 
e

tenere prem
uto PTT per parlare. 

S
e

viene utilizzata la funzione H
ot M

ic, 
aspettare che venga visualizzato il 
m

essaggio H
ot-M

ic
O

n sul display, 
quindi parlare senza prem

ere PTT.
P

er uscire dalla m
odalità di em

ergenza, 
prem

ere e tenere prem
uto 

.

R
icezione della chiam

ata
Il term

inale M
TM

800 passa alla m
odalità 

in cui è stata inviata la chiam
ata entrante 

ed em
ette i toni di avviso chiam

ata. P
er 

rispondere alla chiam
ata, prem

ere PTT.

Invio di un m
essaggio di stato

Invio di un nuovo m
essaggio

Invio di un m
essaggio definito 

dall'utente

Invio di un m
essaggio predefinito

G
estione di nuovi m

essaggi di testo 
entranti
L'icona 

 lam
peggia sul display 

e
ilterm

inale M
TM

800 em
ette un tono. 

P
erinform

azioni dettagliate, vedere la 
sezione relativa ai m

essaggi dei m
enu 

nel M
anuale per l'utente. 

G
estione dei m

essaggi vecchi

R
icom

posizione dell'ultim
o num

ero 
chiam

ato
P

rem
ere PTT per ricom

porre l'ultim
o 

num
ero chiam

ato.

U
tilizzo del m

enu
1 1 oppure:

Selezionare 
lo stato

Prem
ere PTT

1 3

 

oppurePrem
ere

Selezionare 1 N
uovo

Scrivere il 
m
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Prem
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Selezionare 
Invia

Prem
ere

Selezionare 
ildestinatario 
o

digitare l'indirizzo

1 3
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Scorrere i tem

plate 
e selezionarne uno
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Prem

ere
PTT

Selezionare 
Invia Selezionare

2 Tem
plate

1 3

 

oppure
Selezionare
3 Predefiniti

Prem
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Scorrere i tem
plate 

e
selezionarne uno

Prem
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Prem
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D
igitare le 

inform
azioni 

richieste

Prem
ere

PTT

Selezionare 
Invia

•
P

er accedere al m
enu: prem

ere 
.

•
P

er scorrere le voci del m
enu: 

prem
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 o 
.

•
P

er selezionare un'opzione di m
enu: 

prem
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.

•
P

er uscire dal m
enu: prem

ere 
.

 
1 2 oppure

Leggere
C

anc/Esci 

1 2
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Leggi/C
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Säkerhetsinformation

Tillbehören är begränsade till enbart yrkesmässig användning 
för att  uppfylla exponeringsvärdena för radioenergi i standarden 
ICNIRP RF. Innan du använder de här produkterna ska du läsa 
informationen om radioenergi och driftanvisningar i broschyren 
med information om produktsäkerhet och exponering för 
radiofrekvensenergi (Motorola-publikation artikelnummer 
säkerhetsbroschyr 6866537D37) för att säkerställa att 
gränsvärden för exponering inte överskrids.
Förvara Användarhandboken och broschyren med information 
om produktsäkerhet och exponering för radiofrekvensenergi 
på en säker plats och gör den tillgänglig för andra användare 
om tillbehören överlåts åt andra personer.

Avfallsinformation
Enligt EU:s direktiv om avfall från elektrisk och 
elektronisk utrustning (WEEE) måste etiketten med 
en överstruken soptunna finnas på produkter som säljs 
till EU-länder (eller i vissa fall på förpackningen). Enligt 

definitionen i WEEE-direktivet innebär etiketten med en överstruken 
soptunna att kunder och slutanvändare i EU-länder inte ska kasta 
elektronisk och elektrisk utrustning eller tillbehör i hushållsavfallet.
Kunder eller slutanvändare i EU-länder bör kontakta sin 
lokala leverantörsrepresentant eller servicecenter för utrustning 
för information om systemet för avfallsinsamling i landet.

Innan du använder de här produkterna 
ska du läsa driftanvisningarna för 
säker användning som finns 
i säkerhetsbroschyren med information 
om produktsäkerhet och exponering 
för radiofrekvensenergi 6866537D37.
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Copyrightinformation
Motorola-produkterna som beskrivs i den här handboken 
kan inkludera copyrightskyddade datorprogram från Motorola 
i halvledarminnen eller andra media. Lagar i USA och andra 
länder skyddar, för Motorola, vissa exklusiva rättigheter för 
copyrightskyddade datorprogram, inklusive, men ej begränsat till, 
den exklusiva rättigheten att kopiera eller reproducera det skyddade 
datorprogrammet i valfri form. 
Följaktligen får inte copyrightskyddade datorprogram från Motorola, 
i Motorola-produkterna som beskrivs i den här handboken, kopieras, 
reproduceras, modifieras, dekompileras eller spridas på något 
sätt utan uttryckligen skriftlig tillåtelse från Motorola. Vidare ska 
inte köp av Motorola-produkter innebära beviljande av, antingen 
direkt eller implicit, hinder, eller på annat sätt, någon licens under 
copyrighträttigheterna, patent, eller patentansökningar från Motorola, 
med undantag för den normala icke-exklusiva licensen att använda 
som uppstår genom lagen vid försäljningen av en produkt.
Det här dokumentet är copyrightskyddat. Dupliceringar för 
användning av Motorola-produkter är tillåtet i viss utsträckning. 
Dupliceringar i andra syften, ändringar, tillägg eller annan 
behandling av det här dokumentet är inte tillåtet. Endast det 
här elektroniskt sparade dokumentet betraktas som originalet. 
Dupliceringar betraktas endast som kopior. Koncernbolagen 
inom Motorola, Inc. kan inte garantera att sådana kopior är riktiga.
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Ikonkonventioner
Dokumentuppsättningen är avsedd att ge läsaren visuell 
hjälp. Följande ikoner används i hela dokumentuppsättningen. 
De här ikonerna och deras betydelser beskrivs nedan. 

Signalordet Varning med tillhörande 
säkerhetsikon visas vid information som, 
om du bortser från den, kan leda till döden 
eller allvarlig skada, eller allvarlig produktskada.

Signalordet Var Försiktig med tillhörande 
säkerhetsikon visas vid information som, 
om du bortser från den, kan leda till mindre 
allvarlig skada, eller allvarlig produktskada.

Signalordet Var Försiktig kan användas utan 
säkerhetsikonen för att ange möjlig skada 
som inte är relaterad till produkten.

Anger information som är viktigare än omgivande text, till 
exempel undantag eller krav. Används även för att hänvisa 
läsaren till ytterligare information, påminna om hur en åtgärd 
utförs (till exempel om den inte ingår i proceduren som beskrivs) 
eller för att visa var något finns på skärmen. Det finns ingen 
varningsnivå för obs-texter.
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Översikt av MTM800

Kontroller och indikatorer
Siffrorna nedan refererar till bilden på framsidans insida. 

 Nummer Beskrivning

1 På/Av-knapp
Används för att slå på/av MTM800 (tryck och håll ned 
knappen).

2 Lysdiodsindikatorer (LED)
3 Navigeringsknappar

Tryck vänster eller höger om du vill bläddra i listor, 
medan du flyttar i menyhierarkin eller för 
alfanumerisk textredigering.

4 Visningspilar
Indikera aktuellt läge.

5 Alfanumerisk display
Innehåller två rader med 14 tecken och 
bakgrundsbelysning.

7 Alfanumerisk knappsats
Använd knappsatsen för att ange alfanumeriska 
tecken när du ringer, inför poster i kontaktlistan 
och skriver textmeddelanden.

8 Menytangent
Används för att aktivera huvudmenyn och bläddra 
mellan menyalternativen.

9 Välj-knapp
10 Avbryt-knapp
11 Larmknapp

Används för att skicka nödlarm (tryck och håll ned). 
12 Bakgrundsbelysning

Tonar ned och ökar bakgrundsbelysningen 
på terminalen. 

13 Extern larmknapp
Används för att aktivera och avaktivera externt 
alarm (signaler och lampor).
6
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14 Meddelandepostknapp
Väljer användarläget Meddelandepost. 

15 Statuslägesknapp
Väljer användarläget Sänd status.

16 Direktlägesknapp
Aktiverar/avslutar direktläge.

17 Telefonlägesknapp
Väljer användarlägena Telefon-/PABX-samtal.

18 Privatlägesknapp
Väljer användarläget Privatsamtal. 

19 Gruppsamtalsknapp
Väljer användarläget Gruppsamtal. 

20 Områdesknapp
Väljer samtalsgruppsområdet eller DMO-gateway. 

21 Volymratt
Med den här ratten justeras volymen.
PTT-knapp (Push-To-Talk)
Tryck och håll in PTT-knappen när du talar och släpp 
upp den när du lyssnar.

Innan du använder MTM800 första gången, avlägsna plastskyddet 
från skärmen.

 Nummer Beskrivning
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Ljudsignaler
 = Hög signal;  = Låg signal; 

Beskrivning Typ Upprepad
Inaktiv
• Tillbaka till 

utgångsskärm
• Tillbaka till roterande 

volymanvändning, 
när roterande 
bläddringstimer går ut

• Tillbaka till täckning
• Tillbaka till full service

En gång

Klar att sända En gång

Ogiltig knapptryckning En gång

• Giltig knapptryckning
• MTM800:s självtest 

misslyckades vid start
• Från ”ur funktion” till 

fungerande

En gång

Under samtal
Varning för nedkoppling En gång

Ton för ”samtal väntar” 
medan telefon- eller 
privatsamtal väntar.

Var 6 sekund, tills 
ett samtal avslutas.

Datauppkopplad eller 
inte

En gång

Tal tillåtet ljuder vid tryck 
på PTT. 

En gång 
(normal signal)

En gång (kort signal)
Tal tillåtet utan ”gateway” 
ljuder vid tryck på PTT. 
Signalen indikerar att 
gateway inte längre 
är tillgänglig. 

Två gånger

En gång
8
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• Tal inte tillåtet 
• Systemet upptaget
• Timeout-timer går ut
• Uppringd MTM800 inte 

tillgänglig eller upptagen

Tills du släpper 
upp PTT.

Samtal bortkopplat eller 
misslyckat på grund av 
nätverk

En gång

Fel nummer slaget Ingen ton
Aktivera DMO (Direct 
Mode)  

En gång

Avsluta DMO En gång

Lokal platsmontering – 
aktivera/avsluta 

En gång

Återuppringning (skickar) Var tredje sekund, 
tills den uppringda 
användaren svarar 
eller samtalet avvisas.

Upptaget Varje halvsekund

Statusmeddelande skickat 
till avsändaren eller 
misslyckat.

Två gånger

Inkommande samtal
Statusmeddelande 
bekräftat av avsändaren.

Fyra gånger

Din MTM800 tog emot ett 
gruppsamtal utan gateway 
(endast installation).

En gång

Högprioriterat gruppsamtal 
mottaget

En gång

Nödlarm skickat eller 
mottaget

Två gånger

Nödlarm misslyckades Fyra gånger

Larmsamtal mottaget En gång

Telefonringning 
(mottagning) full duplex-
privatsamtal

Enligt inställningen i 
undermenyn Ringstil.

Tills du svarar eller 
avvisar samtalet.

Beskrivning Typ Upprepad
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Periodiskt larm
Den här funktionen kan avaktiveras/aktiveras av användaren. 
Tryck på - 4 Inst. - 1 Toner - 5 Period. larm för att ställa 
in intervallet.

Privatsamtal mottaget Enligt inställningen i 
undermenyn Ringstil.

Tills du svarar eller 
avvisar samtalet.

Privatsamtal ringer till 
uppringare

Tills samtalet 
besvaras.

Halv duplex, privat 
PPC-ringning (Preemptive 
Priority Call)

Var fjärde sekund, 
tills samtalet besvaras 
eller avvisas.

Full duplex, privat PPC-
ringning

Var fjärde sekund, 
tills samtalet besvaras 
eller avvisas.

Begränsad tjänst En gång, vid 
angivande av 
begränsad tjänst.

Ny post mottagen En gång

Nytt gruppsamtal En gång

Allmänt
Volyminställning 
(öronsnäcka, knappsats, 
högtalare)

Kontinuerligt

Volyminställning 
(ringsignal)

Vid inställning 
av volymen.

TXI (Begränsad sändning)  En gång

Beskrivning Typ Upprepad
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Tangent-, ratt- och knappöversikt
Lägesomställningsknappar

MTM800 har fyra samtalslägen när den används i huvudläge 
(TMO):

• Gruppläge – skicka och ta emot gruppsamtal: Tryck på 

• Privatläge – skicka och ta emot privatsamtal: Tryck på 

• Telefonläge – skicka och ta emot telefonsamtal: Tryck på 1
• PABX-läge – skicka och ta emot samtal från lokala anknytningar 

(lokalkontor): Tryck på 2
Gruppläge är det standardläge som MTM800 återgår till efter 
ett antal sekunder utan aktivitet.

Menytangent
Tryck på för att aktivera menyn. Med MTM800-menyerna 
kan du styra inställningarna i MTM800.

Larmknapp
Tryck på, och håll ned,  i valfritt läge så kommer 
du till larmläget.  

Funktionstangenter
Numeriska tangenter

MTM800 stöder snabbfunktionen som gör att du kan välja 
eller aktivera ofta använda funktioner genom att trycka 
på, och hålla ner, en numerisk tangent. 

Snabbprivatsamtal
MTM800 stöder snabbprivatsamtal om det har ställts in av 
tjänsteleverantören. Användare kan ringa det senast använda 
numret för gruppsamtal genom att trycka på den tilldelade knappen.

Den erforderliga tiden du behöver trycka ned larmknappen 
är inställd på 2 sekunder som standard. Den här tiden 
kan emellertid ändras av din tjänsteleverantör.

Den erforderliga tid som du behöver trycka ned sifferknappar för att 
aktivera en snabbfunktion är som standard inställd på 1 sekund. 
Den här tiden kan emellertid ändras av din tjänsteleverantör.
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Lista med tillgängliga tecken: 

Information om vilken funktion som tilldelats varje numerisk tangent 
får du av tjänsteleverantören.

Tangent 
för Alfanumeriskt läge

. , ? ! 0 1 @ ' " - ( ) / : _ ; + & % × * = < > € £ $ ¥ ¤ [ ] 
{ } \ ~ ^ ¿ ¡ § #1

2ABC A B C
a b c

2
2

3DEF D E F
d e f

3
3

4GHI G H I
g h i

4
4

5JKL J K L 5
j k l 5

6MNO M N O
m n o

6
6

7PQRS P Q R S
p q r s

7
7

8TUV T U V
t u v

8
8

9WXYZ W X Y Z
w x y z

9
9

*Blanksteg / % 

0 0 -+

# <# = >
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Statusindikatorn (LED)
Lysdiodsindikatorn visar lägen för MTM800.

Aktivera menyalternativ
1. Tryck på  i valfritt läge.

2. Bläddra till önskat alternativ och tryck på  för att välja.
3. Ange alternativt numret för önskad funktion, 

t ex 2 2 4 om du vill gå till 4 Minnesanv.

Stänga menyalternativ
Tryck på .

Indikator Status

Fast grönt ljus Används

Blinkande grönt 
ljus

I tjänst

Fast rött ljus Ur funktion

Blinkande rött ljus Ansluter till ett nätverk/aktiverar DMO

Fast brandgult ljus TXI (Begränsad sändning) i tjänst / kanal 
upptagen i DMO

Först fast, sedan 
blinkande 
brandgult ljus

Inkommande samtal

Ingen indikation Avstängd

MTM800 kan stänga av sig själv om ingen knapptryckning 
registrerats inom en viss tid.
13
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Lista över menyalternativ 

 

 

1 Manuell
2 Halvautom
3 Auto
4 Disablef

1 Endast tal
2 Endast data
3 Röst & data

1 Knapplås
2 PIN-skydd
3 Ändra kod
4 Luftkryptering
5 K validering
6 TMSCK validering
7 DMSCK giltighet
8 DMO SCK
9 Tyst läge

1 Ej ton
2 Kort ton
3 Normal ton

1 Varning
2 Period

1 På
2 Av

1 På
2 Av

<9 stil>
<9 stil>

1 På
2 Av

1 På
2 Av

1 Utöka TMO
2 Utöka DMO

4 Radera grp
5 Rad. all

1 Duplex
2 Simplex

1 Ny
2 Mallar
3 Fördefinierat

1 Sänd status
2 Inkorg
3 Sänd meddande

1 Privat
2 Tfnnr
3 PABX

1 Välj
2 Visa
3 Lägg till Grp

4 Inst.

3 Datainställning

2 AdrBok

1 Meddelanden

1 Lägg till ID / Ny tel. / Ny PABX
2 abc Order
3 Efter plats
4 Minnesanv

4 Mina Grupper

1 Toner

2 Språk

4 Bakgr.bel

1 Ringstil

2 Knapp ton

3 AllaToner

4 Tillåt tal

5 Period. larm

3 Säkerhet

1 English
2 Deutsch
3 Français
4 Español
5 Nederlands
6 Svenska
7 Pycckий
8 <Användardefinierad>

Se nästa sida
14
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Lista med menyalternativ (forts.)

Vissa siffror i menyerna kan skilja sig från de som anges 
eftersom tjänsteleverantören kan ha aktiverat/avaktiverat 
vissa menyalternativ.

1 Skickat
2 Mottagna
3 Bandbredd
4 Kryptering

1 På
2 Av

1 Position
2 Gränssnitt

1 Lägg till Grp
2 Visa Lista
3 Ändra Lista
4 BytNam
5 Rensa lista

1 På
2 Av

1 Aktivera
2 Avaktivera

1 End. hem
2 Välj nät

1 Huvudläge
2 Direktläge

2 Paketdata

1 Plats9 Mer ...

8 Senaste samtal

7 Sök

6 Nät

4 Inst.
(forts.)

5 Eget nummer

1 Uppringda
2 Mottagna
3 Missade

2 Aktiv lista
3 Söklistor

<40 listor>

1 Sökning

1 Display

2 Driftsläge

3 TXI-läge

1 Mina privata nr
2 Telefonnr

6 Tillbeh. typ

5 Tid & Datum

1 Standard
2 Telefonlur
3 Extern
4 Extern & Stand.

2 Välj
3 Tidszon
4 Format Tid
5 Format Datum

Tid & Datum
Endast Tid
Endast Datum
Av

1 Val av nät
15
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Bildskärmen
Skärmikoner

När du slår på MTM800 visas ikoner överst på skärmen 
som indikerar följande tillstånd:  

Skärmikon Beskrivning

TMO (Trunked Mode Operation)

Signalstyrka (TMO)
Gör att du kan kontrollera signalstyrkan. Fler staplar 
indikerar en starkare signal.

Prioriterad sökning
Indikerar att prioriterad sökning är aktiverad i MTM800.

Dataansluten
Visas när MTM800 är ansluten till en extern enhet 
och klar för dataöverföring.

Dataöverföring/-mottagning
Visas när MTM800 överför data till/tar emot data 
från den externa enheten (bärbar eller stationär).

DMO (Direct Mode Operation)

Signalstyrka (DMO)
Indikerar ett inkommande DMO-gruppsamtal.

Direktläge
Visas när MTM800 är i direktläge.

DMO-gateway
Indikerar att gateway är vald. Ikonen har tre lägen:
Fast sken, medan MTM800 synkroniseras med 
gateway. 
Blinkande, medan MTM800 inte är synkroniserad 
eller under anslutning.
Ingen ikon, under ett anrop terminal till terminal 
och ett anrop via repeater. 
16
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Visa långa nummer och meddelanden
Tre punkter efter ett nummer eller meddelande indikerar att 
det fortsätter på nästa sida. Tryck på  om du vill läsa nästa 
”text”-sida och på  när du vill återgå till föregående sida.

DMO-repeater
Visas när repeateralternativet har valts i DMO. 
Den här ikonen har tre lägen:
Fast, när terminalen har detekterat repeatern 
(dvs. när terminalen tar emot en närvarosignal).
Blinkande, när terminalen inte har detekterat 
repeatern eller under anslutning.
Ingen ikon, under ett anrop terminal till terminal 
och gateway-anrop.

Allmänna ikoner

Oläst meddelande
Indikerar att du har nya meddelanden i inkorgen.

Nytt meddelande har inkommit
Din inkorg kunde inte öppnas p g a pågående aktivitet. 
Ikonen kvarstår och påminner dig om att det finns nya 
meddelanden i inkorgen.

Larm
Visas när MTM800 är i larmläge.

Skärmikon Beskrivning
17
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Komma igång

Slå på MTM800 (med På/Av-knapp)
Slå på terminalen genom att trycka och hålla ned På/Av-knappen. 
MTM800 gör en självtest och en registreringsrutin. Efter registrering 
är MTM800 i tjänst.
Slå av terminalen genom att trycka och hålla ned På/Av-knappen. 
Det hörs ett pip och meddelandet Stänger av visas.

Slå på MTM800 (med tändningsavkänning)
Om MTM800 konfigurerats med tändningsavkänning kommer 
terminalen automatiskt att slås på när fordonets tändning vrids om.

Slå på MTM800 (med extern nödströmbrytare)
Om en extern nödströmbrytare är ansluten och MTM800 stängs 
av, trycker du ned nödströmbrytaren för att sätta på terminalen igen. 
MTM800 slås på i larmläge.

Slå på med Transmit Inhibit i aktivt läge
TXI-läge förblir aktivt om enheten är På. 
Du får frågan om du vill lämna TXI-läge TXI aktiverat eller inte.

Välj 1 AvsTXT för att avaktivera TXI-läge. Om MTM800 
tidigare användes i huvudläget registreras den till nätverket. 
Om MTM800 tidigare användes i direktläge förblir den i direktläge.
Välj 2 Forts. TXI i huvudläge så stängs MTM800 ned; välj
2 Forts. TXI i direktläge så förblir du i direktläge med TXI valt.

Kontrollera att du har lämnat skyddsområdet 
innan du avaktiverar TXI.
18
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Avinstallera radion

Låsa upp MTM800
MTM800 kan vara låst vid start. 
Om du vill låsa upp MTM800 efter start anger du koden vid 
ledtexten. MTM800 visar det standardinställda utgångsläget.

ALTERNATIV 1:
Innan du kopplar från huvudströmmen 
på 13,2 V från radion:
1. Slå av radion.
2. Vänta minst 4 sekunder efter att radions 

avstängningsknapp aktiverats.
Koppla från huvudströmmen på 13,2 V.
ALTERNATIV 2:
Slå av huvudströmmen UTAN att SLÅ 
AV radion.
19
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Välja TMO- eller DMO-drift

Aktivera TMO eller DMO
Ange TMO eller DMO på något av följande sätt:

• Tryck och håll ner  (TMO) om MTM800 är i DMO.

• Tryck och håll ner  (DMO) om MTM800 är i TMO.

Samtal (i TMO, huvudläge)
TMO-gruppsamtal

Ett gruppsamtal är kommunikationen mellan dig och andra 
i en samtalsgrupp. En samtalsgrupp är en fördefinierad uppsättning 
abonnenter som kan delta i, och bjuda in till, ett gruppsamtal.
Samtalsgrupper delas in i områden. Varje område kan innehålla 
flera samtalsgrupper.

Ringa ett TMO-gruppsamtal

1. Tryck på .

2. Om detta är den önskade samtalsgruppen och det önskade 
området trycker du in och håller ned PTT. Vänta på signalen 
för tal tillåtet och prata sedan i mikrofonen.
Släpp upp PTT-knappen för att lyssna.

3. Om du vill ringa en annan samtalsgrupp än den som visas 
bläddrar du igenom samtalsgrupperna genom att trycka 
på  eller  .

4. Välj ett annat område än det som visas genom att trycka på , 
välja alternativet Område och bläddra med  eller . 

Bekräfta valet genom att trycka på  (eller PTT för att påbörja 
samtalet i det nya området). 

När du påbörjar ett samtal kommer alla medlemmar i den valda 
gruppen som har sina enheter påslagna att få gruppsamtalet.

Meddelandet ”Ingen Grupp” visas när du är utanför det normala 
täckningsområdet för den valda gruppen. Du måste sedan välja 
en ny grupp som är giltig för din arbetsplats.
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Ta emot ett TMO-gruppsamtal
Om inte MTM800 används i ett aktivt samtal kommer 
den automatiskt att växla till gruppläge och ta emot samtalet. 
För att svara på samtalet trycker du på, och håller ner, PTT.
I MTM800 visas gruppnamnet och privatnumret eller alias till den 
som ringer om numret finns lagrat i din kontaktlista sedan tidigare. 

Ta emot ett TMO-publikt (broadcast) samtal
Publikt samtal (även kallat Site Wide Call) är ett högprioriterat 
gruppsamtal från konsoloperatören (eller expeditionen/
sambandscentralen) till alla användare. MTM800-enheter 
är konfigurerade att övervaka publika samtal, men användare 
kan inte tala tillbaka.
Det publika samtalet lägger sig före ett pågående gruppsamtal 
som har samma (eller lägre) prioritet.

Samtal (i DMO, direktläge)
DMO-gruppsamtal

I DMO kan MTM800 användas utan tjänsteleverantörens 
infrastruktur.
Direktläge medger kommunikation med andra terminaler som 
också är i direktläge, och på samma frekvens och i samma grupp 
som din MTM800.

Du kan ta emot ett samtal från den valda samtalsgruppen 
och från en öppen grupp. (En öppen grupp är en överordnad 
grupp som innehåller alla DMO-grupper.)
När du påbörjar ett samtal kommer alla medlemmar i den 
valda samtalsgruppen som har sina enheter påslagna att 
få gruppsamtalet.
I DMO kan MTM800 kommunicera med huvudsystemet 
(och vice versa) om gateway-alternativet är aktiverat i MTM800.

Läs om inställningar för anropssignal i menyalternativet Toner.

När du tar emot ett gruppsamtal kommer du att höra tonen 
”New Group Call (Nytt gruppsamtal)”.

Det går bara att ringa samtal av följande slag i DMO-läget: 
gruppsamtal, nödgruppsamtal och privata halv duplex-samtal.
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Ringa ett DMO-gruppsamtal
1. Aktivera Direktläge genom att välja alternativet Direktläge 

på menyn.
2. Om detta är den önskade samtalsgruppen och det önskade 

området trycker du in och håller ned knappen PTT. Vänta 
på signalen för tal tillåtet och prata sedan i mikrofonen.
Släpp upp PTT-knappen för att lyssna.

Ta emot ett DMO-gruppsamtal
Du kan ta emot ett DMO-gruppsamtal endast när din MTM800 
är i DMO.
På MTM800 visas privatnumret eller aliaset till den som ringer 
samt namnet på samtalsgruppen.

Avsluta DMO
Avsluta DMO genom att välja det användningsläge som MTM800 
ska användas i.
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Samtal (privatsamtal och telefonsamtal)

Privatsamtal
Ett privatsamtal, också kallat punkt till punkt (Point-to-Point) eller 
individuellt samtal är ett samtal mellan två individer. Ingen annan 
terminal kan höra konversationen. 
Detta samtal kan vara:
• ett full duplex-samtal (om det tillåts i systemet) i TMO-läget
• ett halv duplex-samtal (vilket är standard) i TMO- eller DMO-läge

Ringa ett privatsamtal
1. Aktivera privatläge genom att trycka på .
2. Ange numret till den person som du vill ringa upp.
3. Tryck på och släpp upp PTT-knappen. Du hör en ringsignal. 

Vänta tills den uppringda personen besvarar ditt samtal.
4. Tryck på, och håll ner, PTT. Vänta på signalen för samtal tillåtet 

(om den är konfigurerad) innan du talar. Släpp upp PTT-knappen 
när du lyssnar.

5. För att avsluta trycker du på . Om den uppringda personen 
avslutar samtalet visas meddelandet Anrop Avslutat.

Ta emot ett privatsamtal
Om tjänsteleverantören konfigurerat MTM800 med automatisk 
lägesväxling:
1. MTM800 växlar automatiskt till privatläge. På bildskärmen visas 

uppringarens identitet.
2. För att svara på det inkommande samtalet trycker du på PTT.

3. När du vill avsluta samtalet trycker du på . Skärmen återgår 
automatiskt till det visningsläge den var i innan det inkommande 
samtalet besvarades.

När TXI (Transmit Inhibit) är aktiverat visas inkommande 
privatsamtal, men du kan inte besvara det.
23



S
ven

ska
Om tjänsteleverantören konfigurerat MTM800 med manuell 
lägesväxling:
1. Om MTM800 INTE är i privatläge börjar visningspilen Privat 

blinka. Skärmen återgår automatiskt till visningsläget den var 
i innan det inkommande samtalet besvarades.

2. Om du vill besvara samtalet trycker du på  och sedan 
på knappen PTT.

3. För att avsluta trycker du på .
Om den uppringda personen avslutar samtalet visas meddelandet 
Anrop Avslutat.

Telefon- och (PABX) växel/internt samtal
I läget Telefonläge kan du ringa ett fast telefonnummer eller 
ett mobiltelefonnummer. I den här publikationen använder 
vi ”telefonnummer” när vi refererar till dessa nummer.
I läget PABX-läge (Private Automatic Branch Exchange) kan 
du ringa en lokal anknytning (t.ex. ett lokalkontor). Det här läget 
måste aktiveras av tjänsteleverantören.
Båda lägena har samma uppringningsfunktioner.

Ringa ett telefon- eller PABX-samtal
1. Tryck på  och välj 1 Tfnnr eller 2 PABX.
2. Fortsätt på samma sätt som när du ringer och tar emot 

privatsamtal.

VOX-kontroll
Med VOX (Voice Operating Transmission) kan användarens röst 
överföras utan handsfree. Radion detekterar ljud automatiskt när full 
duplex-privatsamtal och telefonsamtal använder handmikrofonen.

Läs om inställningar för anropssignal i menyalternativet Tones 
(Ringsignaler).

När TXI (Transmit Inhibit) är aktiverat visas inkommande 
telefon- eller PABX-samtal, men du kan inte besvara det.

Den här funktionen är bara tillgänglig om tjänsteleverantören 
har ställt in den. Om den är avaktiverad kan samtalet börja 
när du trycker på PTT.
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Larmläge

Du kan skicka och ta emot grupplarm samtal i huvudläge (TMO) 
eller i direktläge (DMO). Om din terminal är konfigurerad att drivas 
via en gateway kan larmsamtal placeras genom den.
Du kan initiera ett nödgruppsamtal till, och ta emot från, den valda 
samtalsgruppen (TMO och DMO).
Tjänsteleverantören konfigurerar nödlarm samt snabbfunktioner 
för mikrofon.
Larmsamtal tilldelas larmprioritet i systemet. 

Aktivera eller avsluta larmläge (TMO och DMO)
Aktivera larmläget från andra lägen genom att trycka och hålla ned 

larmknappen . 

Avsluta larmläge genom att trycka och hålla ner . Du återgår till 
normalt gruppläge.

Osynligt larmläge
Om osynligt larmläge har aktiverats av tjänsteleverantören 
avaktiveras alla hör- och synbara indikeringar i larmläge.

Skicka ett nödlarm
MTM800 skickar automatiskt ett nödlarm i larmläget. Det skickas:
• automatiskt vid aktivering av larmläge.

• om du trycker på larmknappen  igen när MTM800 
är i larmläge.

Läs om inställningar för anropssignal i menyalternativet Toner.

Den erforderliga tiden du behöver för att trycka ner larmknappen 
är inställd på 2 sekunder som standard. Tiden kan konfigureras 
av tjänsteleverantören.

Endast privata larmsamtal är undantag för den här funktionen.
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När du har skickat larmet visar bildskärmen en av följande 
leveransrapporter:
• Larm sänt
• Larm misslyckat
I båda fall återgår bildskärmen efter några sekunder till larmlägets 
utgångsskärm. 
Eftersom det inte går att få en leveransbekräftelse i DMO-läget 
bekräftar meddelandet Larm sänt bara att larmet har skickats.

Snabbfunktion för mikrofon
Om snabbfunktionen för mikrofon programmerades i din MTM800 
av tjänsteleverantören kan du ringa nödgruppsamtal och prata med 
avsändaren (och medlemmar i din grupp) utan att behöva trycka ner 
och hålla in PTT.
Mikrofonen förblir öppen under en tidsperiod (programmerad av 
tjänsteleverantören). Mikrofonen förblir öppen till dess att:
• snabbmikrofonperioden utgår
• du trycker på PTT under snabbmikrofonperioden
• du trycker på Avsluta-knappen
Vid slutet av perioden visas meddelandet 
Nödlarm mikrofon avslutad och MTM800 återgår till larmläge. 
Snabbmikrofonfunktionen är avaktiverad och PTT-funktionen 
återgår till normalläge.
Vid behov kan du återgå till snabbmikrofon genom att trycka 
på larmknappen en gång till.

Nödlarm är ett speciellt statusmeddelande som skickas till den 
som  övervakar den valda samtalsgruppen. Det kan användas 
i meddelandesystem för att uppmärksamma larmsamtal.

En del system stöder inte funktionen nödlarm när användaren 
är i ett LAS-område (Local Area Service).

Om du trycker på larmknappen börjar MTM800 
att sända omedelbart, även om TXI-läge är 
aktiverat. MTM800 får INTE finnas inom RF-
känsligt område när du aktiverar larmläge!
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Ringa ett nödgruppsamtal
• Snabbmikrofonen aktiverad – om du vill starta ett 

nödgruppsamtal trycker du och håller ned larmknappen.
• Snabbmikrofonen avaktiverad – om du vill starta ett 

nödgruppsamtal trycker du och håller ned larmknappen. 
När skärmen har ändrats till Emergency Group Call trycker 
du och håller ned PTT och väntar på samtalston (om sådan 
finns konfigurerad) och börjar prata. Släpp upp PTT-knappen 
för att lyssna.
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Meddelanden

Skicka ett statusmeddelande
Välj önskad grupp och tryck på - 1 Meddelanden - 
1 Sänd status - Ok. Välj status och tryck på PTT för att 
skicka statusmeddelandet. 

Skicka ett nytt meddelande
Tryck på - 1 Meddelanden - 1 Ny - Ok. Skriv meddelandet. 
Tryck på Alt. och välj Sänd. Välj en mottagare eller ange ett 
nummer. Tryck på PTT för att skicka det nya meddelandet.

Skicka ett användardefinierat meddelande
Tryck på - 1 Meddelanden - 2 Mallar - Ok. Bläddra och välj 
önskad mall. Tryck på Alt. och välj Sänd. Välj mottagare eller ange 
nummer. Tryck på PTT för att skicka meddelandet.

Skicka ett fördefinierat meddelande
Tryck på - 1 Meddelanden - 2 Mallar - Ok. Bläddra och välj 
önskad mall. Tryck på Ändra för att redigera meddelandet. Skriv 
önskad information. Tryck på PTT för att skicka meddelandet.

Hantera nya inkommande textmeddelanden
Ikonen  blinkar på skärmen.

Öppna inkorgen genom att trycka på - 1 Meddelanden - 
2 Inkorg - Ok. Bläddra till meddelandena och välj programtangenten 
Läs. För att läsa ett långt meddelande trycker du på Mer för att bläddra 
till nästa sida och på Avsluta för att återgå till föregående sida.

Hantera gamla meddelanden
Tryck på - 1 Meddelanden - 2 Inkorg - Ok. Bläddra till 
meddelandena och välj Alt. Du kan läsa och ta bort ett enstaka 
meddelande eller ta bort samtliga meddelanden genom att välja 
det alternativet.
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